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Жаргон преступной организации АУЕ  
(из практики производства судебных 
лингвистических экспертиз)

Аннотация. Наличие особого тайного языка уголовного мира затруд-
няет раскрытие преступных планов и пресечение противоправной 
деятельности, выполнение судебных лингвистических экспертиз. 
В этой связи необходимо изучать и систематизировать такой жар-
гон, создавать словники. Особо опасной и наиболее закрытой являет-
ся экстремистская организация «Арестантское уголовное единство» 
(АУЕ), изучение жаргона которой предпринято в данной статье. Она 
посвящена рассмотрению некоторых особенностей языка предста-
вителей АУЕ, касающихся именований, аббревиации, словообразо-
вания, обязательных клишированных выражений при встречах и в 
эпистолярном жанре. Установлено, что в речи представителей АУЕ 
отражаются их ментальные ценности, в числе которых они сами 
называют воровское братство, воровскую семью и строгое следова-
ние ее принципам. Сложность изучения языка данной экстремистской 
организации во многом обусловлена тем, что в ней отсутствует 
общий руководящий орган, лидер, а в каждом из мест лишения свобо-
ды имеется свой руководитель, выработаны собственные языковые 
правила и особенности. Эти языковые единицы либо не зафиксиро-
ваны в словарях воровского жаргона, либо имеют территориальную 
специфику. Предлагается краткий словник базовых языковых единиц, 
употребляемых представителями АУЕ в местах лишения свободы 
Южного федерального округа РФ.
Ключевые слова: судебная лингвистическая экспертиза, жаргон, 
арго, деклассированные элементы, речевая традиция, уголовная лек-
сика, преступная организация, арестантское уркаганское единство 
(АУЕ), аббревиатура.
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The Jargon of «AUE» Criminal Organization  
(from the Practice of Forensic Linguistic Examinations)

Abstract. The criminal plans disclosure and the illegal activities suppression, 
the implementation of forensic linguistic examinations is complicated by the 
presence of a special secret language in the criminal world. In this regard, 
it is necessary to study and systematize such jargon, create vocabularies. 
The extremist organization «Prisoner Criminal Unity» (AUE), the study of the 
jargon of which is undertaken in this article is especially dangerous and the 
most closed. The article is devoted to the consideration of some features of 
the language characteristic for AUE representatives concerning naming, ab-
breviation, word formation, obligatory cliched expressions at meetings and in 
the epistolary genre. It is established that the speech of the AUE represen-
tatives reflects their mental values, among which they themselves call the 
thieves’ brotherhood, the thieves’ family and strict adherence to its principles. 
The language of this extremist organization is difficult to learn largely due 
to the fact that it lacks a common governing body, a leader, and each place 
of detention has its own leader, its own language rules and features. These 
linguistic units are either not recorded in the criminal jargon dictionaries, or 
have territorial specifics. A short dictionary of basic language units used by 
representatives of AUE in places of detention of the Southern Federal Dis-
trict of the Russian Federation is proposed.
Keywords: forensic linguistic expertise, jargon, slang, dropouts, speech 
tradition, criminal vocabulary, criminal organization, Prison Criminal Unity 
(AUE), abbreviation.
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Лексика арго трудна для «перевода».
М. А. Грачев

В нашей стране и в мире давно известно о функционировании в местах 
принудительного лишения свободы, исправительных учреждениях ячеек 
экстремистской организации под названием «Арестантское уркаганское 

(уголовное) единство» или «Арестантский уклад един» (далее — АУЕ). Реше-
нием Верховного Суда РФ № АКПИ20-514С от 17.08.2020 международное об-
щественное движение АУЕ признано экстремистской организацией, ее деятель-
ность запрещена на территории страны. В тексте указанного решения говорится: 
«Объединяющей основой АУЕ является криминальная идеология, разрушающая 
моральные устои общества, нравственные ценности человека и формирующая 
базу для пополнения рядов криминального сообщества, а также экстремистская 
идеология, заключающаяся в возбуждении ненависти и вражды по отношению 
к представителям институтов власти (в первую очередь к сотрудникам право-
охранительных органов как социальной группе), а также к лицам, выделенным 
по национальному признаку»1.

Лица, содержащиеся в местах лишения свободы, организуют ячейки АУЕ на 
почве единых криминальных, преступных убеждений, основанных на поддержке 
навязываемого экстремистской организацией ложного представления о необходи-
мости создания «воровской» власти в качестве антипода действующей государ-
ственной власти Российской Федерации, подмены нормативно-правовой базы 
так называемыми понятиями, в целях пропаганды, оправдания и поддержки 
преступной деятельности лидеров АУЕ, так называемых воров, получения прямо 
и косвенно финансовой и иной материальной выгоды.

Сложность выявления и пресечения деятельности АУЕ обусловлена рядом 
факторов, в числе которых отсутствие общего руководства организации, лока-
лизация ячеек по территориальному принципу, наличие множества лидеров, 
которые стремятся разработать собственные правила функционирования АУЕ, 
выработанные и постоянно обновляющиеся приемы сокрытия деятельности, 
наличие особого тайного языка, служащего в том числе для целей сокрытия 
смыслового содержания речи.

Ряд слов, имеющих в современном русском языке закрепленное в словарях 
и понятное русскоязычным людям значение, на языке преступного мира имеет 
иное значение. В целях сокрытия истинного смысла высказываний сидельцы 
прибегают к маскировке слов и выражений, недоговаривают фразы, используют 
намеки, иносказания, общаются на разговорно-просторечном языке с использо-
ванием большого количества матерных слов и выражений, слов и выражений 
сленга преступного мира, не всегда понятных специалисту даже при использо-
вании словарей сленга, поскольку языковые единицы «блатной музыки» под-
вержены быстротечным изменениям и во многом являются специфичными для 
каждого региона, даже для каждой тюрьмы, колонии, СИЗО.

Все это крайне затрудняет создание методических разработок по АУЕ для 
правоохранительных органов и проведение лингвистического исследования, не 

1 Решение Верховного Суда РФ № АКПИ20-514С от 17.08.2020.



11/2023

50 ВЕКТОР ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ НАУКИ

позволяет осуществить его детально, в полном объеме, допускает возможность 
двоякого толкования смысла фразы, текста2. Один из немногих (если не первых) 
примеров выявления признаков экстремистской организации АУЕ в лингвокри-
минологическом и социально-психологическом аспектах представлен в работе 
Е. Н. Рядчиковой и Е. А. Белан3.

Русскоязычный жаргон преступного мира, так называемая «блатная музыка», 
арго (синонимы этого термина — лексика деклассированных элементов, феня, 
воровской язык, блатной язык, язык преступников, блатной жаргон, жаргон пре-
ступников, тюремно-лагерный жаргон)4 «носит ярко выраженную “преступную” 
окраску... 87 % арготизмов относится к “профессиональной” лексике (сюда вхо-
дят обозначения людей “дна”, названия преступлений, преступных действий, 
жертв преступления, оружия преступников, мест лишения свободы, названия 
представителей правоохранительных органов и т.д.) и только 13 % относится к 
бытовой лексике (она состоит из названий частей тела человека, пищи, явлений 
природы, одежды, обуви и т.д.). В арго имеется пласт общеуголовной лексики (то 
есть слова и фразеологизмы, употребляемые всеми или почти всеми разрядами 
деклассированных элементов) и пласт так называемой “специализированной” 
лексики (в нее входят слова и выражения, употребляемые определенными раз-
рядами деклассированных элементов)»5.

Наши наблюдения над особенностями речевой коммуникации заключенных, 
входящих в преступную организацию АУЕ, показали, что они выработали соб-
ственные языковые сокращения, например, аббревиатуры ВТ, СК, ПЗ, а также 
произведенные от них слова: БСник (бээсник), БСы (бэсы), ПЗшник (пэзэшник) 
и т.п. Из разговоров следует, что ВТ — это возврат какой-либо вещи, в основном 
телефона, СК — осуществление спецконтроля (очевидно, касающегося учета 
долгов, общаковых денег), ПЗшник — политзаключенный, БСник — бывший со-
трудник, ныне осужденный.

Представители АУЕ в общении с себе подобными называют себя и друг друга 
«братва» (воровская, лагерная), «братан», «братуха», «братка», «пацаны», «му-
жики», «воровской люд», «порядочный люд», «добропорядочный люд», «воры», 
«воровской ход», «семья», «родной», «друг». Эти наименования используются 
для идентификации членов организации АУЕ с целью указать на их идейное 
единство, сплоченность, тесные отношения без кровного родства. С этой же 
целью зачастую используются прозвища («людские имена»). Они могут быть 
образованы от места жительства заключенного, например, «Абхаз», «Одесса», 

2 См.: Рядчикова Е. Н. Проблема двоякого толкования смысла текста: из практики про-
ведения судебных лингвистических экспертиз // Экология языка : сборник материалов 
III Региональной научно-практической конференции (15 дек. 2021 г.). Краснодар : Красно-
дарский государственный институт культуры, 2021. С. 55—62.

3 Рядчикова Е. Н., Белан Е. А. Выявление признаков экстремистской организации «АУЕ»: 
лингвокриминологические и социально-психологические аспекты // Теория и практика 
судебной экспертизы. 2023. Т. 18. № 2. С. 68—77.

4 См.: Грачев М. А. Язык из мрака: блатная музыка и феня : словарь. Н. Новгород : Флокс, 
1992. С. 9.

5 Грачев М. А. Указ. соч. С. 21.
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«Север», «Алтай», от специфики внешности, рода занятий, предпочтений, напри-
мер, «Вова Мопед», «Толян Батон».

Вместо общепринятых слов выражения благодарности «спасибо, благодарю» 
представители АУЕ используют выражение «от души», вместо традиционных 
слов прощания они произносят слова «обнял» и «рядом».

Сидельцы хотят показать себя друг перед другом воспитанными, хотя бы в 
коммуникативно-речевом плане. Так, в обязательном порядке при знакомстве по 
телефону с криминальным лицом необходимо произнести слова «очень приятно», 
а в ответ получить «мне тоже очень приятно», со знакомыми следует осведомить-
ся о здоровье, о наличии нужды в чем бы то ни было. Заключенные не желают, 
чтобы с ними разговаривали на повышенных тонах. В коммуникативно-речевых 
традициях АУЕ присутствует похвала за демонстрацию стремления к освоению 
сводов правил, созданных лидерами этой организации.

Заключенные приветствует друг друга кодовым приветствием организации 
АУЕ «Жизнь ворам».

АУЕ выработало также своеобразные эпистолярные традиции.
Записки от имени организации АУЕ начинаются пышными цветистыми привет-

ствиями, заканчиваются не менее вычурными пожеланиями. Пример6:
«АУЕ. Жизнь ворам. Мира и благополучия дому нашему общему. Фарта и 

процветания ходу воровскому. Идее вора жить вечно. Поприветствуем добро-
порядочный люд краснодарского централа».

Преступники из АУЕ не лишены сентиментальности: в письмах они употреб-
ляют высокопарные метафоры, относя себя и свое существование к «светлой» 
стороне бытия, считают, что верят в Бога и находятся под его покровительством:

«На этом все. Желаем все самое светлое от господа Бога, от всего аре-
стантского. От братских сердец».

«На этом ограничимся, пожелав все нам всего самого светлого от господа 
Бога. Жизнь и уважение к вам. Братва централа. Все пацаны».

Конечно, метафоры типа «братские сердца», «все самое светлое от господа 
Бога», «процветание» и т.п. весьма нелепо выглядят в переписке убийц, грабите-
лей, насильников, экстремистов. Но в данном случае метафора выполняет осо-
бую функциональную нагрузку: нами установлено, что «метафора играет в экс-
тремистском тексте важную роль. Она служит для воздействия на эмоциональную 
сферу читателя, для выражения отношения автора к чему-либо или кому-либо, 
для создания образов врага, друга и жертвы, для усиления противопоставления, 
для разъяснения той или иной информации либо, наоборот, ее сокрытия от ряда 
лиц, а также для образования концептов»7.

Суть послания может заключаться в одном предложении, но все равно его 
начало и конец должны быть выдержаны по установленным правилам субкуль-
туры, с применением клишированных выражений, которые стали маркерами 
принадлежности к АУЕ:

6 Примеры из переписки приводятся с сохранением исходной орфографии и пунктуации.
7 Рядчикова Е. Н., Моргунова А. И. Роль метафоры в экстремистских текстах // Актуальные 

вопросы современной филологии: теория, практика, перспективы развития : материалы 
VIII Международной научно-практической конференции (22 апреля 2023). Краснодар : 
КубГУ, 2023. С. 167.
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«АУЕ. Жизнь ворам. Мира и благополучия дому нашему общему. Фарта и 
процветания ходу воровскому. Идее вора жить вечно. Поприветствуем доб-
ропорядочный люд краснодарского централа. Арестанты, ставим вас в курс, 
что с завтрашнего дня полный транзит на централе. На этом ограничимся, 
пожелав все нам всего самого светлого от господа Бога. Жизнь и уважение к 
вам. Братва централа».

«АУЕ. Жизнь ворам, мира и благополучия дому вашему общему. АУЕ Жизнь 
ворам, мира и благополучия дому нашему общему. Фарту и процветанию ходу 
воровскому. Жизнь ворам беспечно. Поприветствуем порядочный люд красно-
дарского централа. Арестанты, ставим вас в курс, что хата [...] пошли в разрез 
воровского, т.е. тянули тяжелые наркотики через передачу. Эти люди больше не 
имеют подхода к общим делам. Вот их данные: [...]. Напоминаем вам, что тянуть 
запрет через передачку нельзя. На этом все. Желаем все самое светлое от гос-
пода Бога, от всего арестантского. От братских сердец».

В словаре жаргона преступного мира указано:
— «Хата — 1) камера в местах лишения свободы»8.
— «Воровской фарт — сверхудачно осуществленная кража»9.
— «Ход воровской — положение в зоне»10.

Зачитываемая записка (курсовка) начинается клишированным приветствием 
организации арестантского уркаганского единства, затем авторы записки повто-
ряют это приветствие уже от своего имени, изменив в нем местоимение «вашему» 
на местоимение «нашему», тем самым обозначив общность авторов и адресатов, 
их общую принадлежность к организации АУЕ, что повторяется затем в слово-
сочетании «дому нашему общему».

Содержание данного письма сводится к тому, что некая группа лиц, принад-
лежащих к сообществу АУЕ (дому нашему общему), посылает слова приветствия 
и хорошие пожелания группе лиц из этого же воровского сообщества, содержа-
щихся в центральной тюрьме г. Краснодара, и предупреждает о том, что трое 
заключенных (перечисляются их фамилии, имена и отчества) из камеры № [...] 
нарушили воровской закон (пошли вразрез воровского), когда получили тяжелые 
наркотики вместе с передачей с воли. Авторы записки напоминают, что такой 
поступок запрещен в организации АУЕ, поэтому трех названных нарушителей 
этого закона отстраняют от общих дел организации АУЕ (эти люди больше не 
имеют подхода к общим делам).

На первый взгляд может показаться, что в АУЕ пропагандируется здоровый 
образ жизни, запрещено употребление наркотиков. Однако в приведенной выше 
записке необходимо обратить внимание на то, что данное ограничение касается 
исключительно получения наркотиков с воли, через замаскированные передачи за-
ключенным (тянуть запрет через передачку нельзя). Переговоры сидельцев пока-
зывают, что употребление наркосодержащих веществ, тайно пронесенных с собой 
или полученных (сваренных, сварганенных) в камерах, в лазаретах, АУЕшникам не 

8 Зугумов З. М. Русскоязычный жаргон : историко-этимологический словарь преступного 
мира. М. : Книжный мир, 2018. С. 615.

9 Зугумов З. М. Указ. соч. С. 111.
10 Зугумов З. М. Указ. соч. С. 619.
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возбраняется, на что указывают слова «сонник», «чифирь», «двигаться», «задви-
гать» и их производные, нередко встречающиеся в исследуемых диалогах.

Очевидно, признаком, указывающим на принадлежность коммуникантов к ор-
ганизации АУЕ, можно считать объявление того, что они собираются заниматься 
противоправными делами, даже находясь в тюремном заключении:

«NN — Что, как здоровье, Арни?
DD — Да ничего слава богу, твое как?
NN — Да нормально, нормально, более менее.
DD — Держи у себя, сейчас тычковать будут, бандюковать будем. Оба раз-

бандюкованы? Подожди. Все хорошо, сейчас бандюковать будем».
Слова «бандюковать» и «разбандюкованы» вполне прозрачны — они обра-

зованы от существительных «банда, бандит»11.
То есть сиделец NN сообщает собеседнику DD о том, что он и его подель-

ники начинают преступные действия («бандюковать будем»). На это собесед-
ник DD, судя по переспросу NN, отвечает, что он и его подельник оба «разбан-
дюкованы» — очевидно, лишены такого статуса в среде АУЕ, который позволяет 
членам этой организации совершать преступные действия, находясь в тюрьме. 
Но, очевидно, эта ситуация исправима с позиций АУЕ, так как NN успокаивает 
тем, что в этом нет ничего страшного и что все равно они будут «бандюковать», 
заниматься разбоем.

Подобным суффиксальным образом возникло слово «курсануть», очевидно, 
от устойчивого словосочетания «ввести в курс дела»:

«RR — Ты должен был меня курсануть? Ты курсанул?
YY — Я Алтаю сказал. Он сказал, там все нормально».
Слово «курсануть» в словарях жаргона и сленга не помещено. Поиск в сети 

Интернет дал следующий результат: «На молодежном сленге слово курсануть 
значит: предупредить, сказать о чем-либо. Пример текста: если что, меня курса-
нуть не забудь завтра, как вернешься домой»12.

Слова «тычковка, пертычковать» либо «точковаться, точкованный», являющие-
ся производными от слова «точка», относятся к понятию учета заключенных. Сло-
варь жаргона указывает: «Точка — постоянное место. Это может быть, например, 
место сбора проституток или предприятие торговли. Точкованный — меченный. 
Точковаться — отмечаться. Например, в отделении милиции после вынесения 
постановления о надзоре»13. Однако у этого слова возможно и такое контекстное 
значение, как «определять, помещать, перемещать, переводить в другое место»:

«N — Сеня, шесть ноль у тебя? Его домой завели?
W — Вроде как по местам должен быть? Если того не перетычковали».
«SS — Да, да, брат, слышишь, меня могут сегодня брат ночью перетычковать. 

Я общался короче с это, с Анзором, он сказал за хатой что, оставить тут кого, 
пока меня, пока я там буду. Пару недель».

11 Бандюк, -а, м. Преступник, хулиган, рэкетир, налетчик (Елистратов В. С. Словарь рус-
ского арго. М. : Русские словари, 2000. С. 26).

12 Значение слова Курсануть, что такое Курсануть? // URL: studydocx.ru.
13 Зугумов З. М. Указ. соч. С. 582.



11/2023

54 ВЕКТОР ЛИНГВИСТИЧЕСКОЙ НАУКИ

Итак, установлено, что в речи представителей АУЕ отражаются их ментальные 
ценности, в числе которых они сами называют воровское братство, воровскую 
семью и строгое следование ее принципам. В этой среде считается правилом 
говорить на блатном жаргоне, создавать аббревиатуры, наполнять общеизвест-
ные слова и выражения другим смыслом, в общении употреблять клички, особые 
обращения и клишированные конструкции. Вместо общеупотребительных слов 
вежливости, произносимых при встрече и прощании, арестанты употребляют 
другие устойчивые слова и выражения.

В помощь представителям экспертных сообществ, сотрудникам судебных и 
правоохранительных органов предлагаем краткий словник базовых языковых еди-
ниц, употребляемых представителями АУЕ в местах лишения свободы Южного 
федерального округа РФ. Эти языковые единицы либо не зафиксированы в сло-
варях воровского жаргона, либо имеют территориальную специфику. Их значения 
выведены нами при исследовании контекстов разговоров между членами АУЕ.

Краткий словник членов АУЕ

— авторитет, старший — высший член тюремной иерархии, который распре-
деляет социальные роли и функции, назначает ответственных за какие-либо 
объекты — «положенцев», «смотрящих», «фоксеров», «дорожных», «быков» 
и др., а также решает судьбу новых членов преступной организации, устанав-
ливает систему моральных и физических наказаний за неподчинение прави-
лам АУЕ, назначает вид наказания, разрабатывает план новых преступлений 
и проч.;

— баркас — запретная зона (телефон лежит в баркасе);
— БС, БСники — бывшие сотрудники;
— в закате (кто-либо) — спит;
— ВТ, сделать ВТ — возврат, возвратить что-либо;
— глаза открыть (на кого-либо) — дать кому-либо подключение к Интернету, 

к скайпу;
— глобус — схема учреждений УИС;
— грохотули — конфеты дешевые, типа драже;
— двигать — постоянно проигрывать и не платить долги в срок;
— двигаться, движение делать — вводить инъекцию наркотика в вену;
— домовая — запись всех сведений о каждом заключенном, чтобы главари АУЕ 

были в курсе о каждом. Домовая передается из камеры в камеру по тайным 
«дорогам»;

— дорога, трасса — путь и способ передачи запрещенных предметов и веществ, 
корреспонденции (малява, курсовка, бумага, записка, письмо) между каме-
рами и корпусами в местах принудительной изоляции от общества, а также с 
лицами, находящимися вне таких мест, на воле;

— залетело стекло — передали телефон с подключением к Интернету;
— зеленка заходит — получать запрещенные в местах лишения свободы вещи 

(зарядные устройства, наушники, алкоголь и т.п.);
— кабур, курок — тайник в камерах, на территориях мест лишения свободы;
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— котел, от котла — общие деньги или вещи, еда, напитки, скрываемые от 

представителей охраны места лишения свободы;
— кричать кому-либо — позвонить по сотовому телефону;
— курбарак — женский барак;
— курсануть малину — поставить в известность (ввести в курс дела) воровское 

сообщество;
— локалка — локальная компьютерная сеть;
— людское — воровское, принадлежащее членам АУЕ;
— людское имя — использование прозвища для идентификации участников 

ячейки организации АУЕ;
— моментщик — тот, кто «находится в моменте», т.е. когда верхушка АУЕ, «ав-

торитет», решает его дальнейшую судьбу;
— мулька, мулька приходила (от них на вас) — записка; мульку пихать — от-

правлять письменное сообщение в другую камеру, в другой тюремно-лагер-
ный корпус или на волю;

— наладить дорогу — наладить секретное средство связи между камерами;
— общак (также коробка, мешок, общее, подъем) — деньги и вещи, общие для 

членов АУЕ. Они хранятся у представителей верхушки АУЕ, в тайне от охран-
ников, наблюдателей, конвоиров. Создание и использование материальной 
базы в целях обеспечения своей жизнедеятельности;

— общуха — общее собрание камеры;
— открыть глаза — подключиться к Интернету; нет возможности открыть 

глаза — нет возможности подключиться к Интернету, наладить видеосвязь в 
компьютере или телефоне;

— ПЗшник — политзаключенный;
— пихать, пихануть — тайная пересылка или продажа вещей заключенными 

друг другу («вещь полетела», «пиханул пачку сигарет»);
— подъемные деньги — налог от каждой камеры, который собирается для пере-

дачи в общак по определенным датам, например, 15-го и 30-го числа каждого 
месяца;

— полный транзит на централе — убрать все запретное в камере;
— полуспец — арестант «на заморозке», т.е. его в общую массу членов АУЕ пока 

не допускают (не поднимают), ждут, как он себя проявит;
— польза, на пользу посадили — посадить барыгу или комерса в определенную 

камеру, чтобы приносил пользу людскому (ворам);
— поляна — общий сход заключенных;
— по огню отдавать что-либо — передавать секретным способом при полу-

чении светового сигнала (из другой камеры, из другого барака и т.п.);
— пробой дать — установить телефонную связь;
— прогон пошел — запуск какой-то новости для заключенных о ком-то;
— СК — спецконтроль;
— сонник — наркотическое снотворное вещество;
— сходка — проведение собраний между лицами, находящимися в местах лише-

ния свободы;
— таван — взносы, долги, отчисления, поборы, ссуды и т.п. Установление в ме-

стах лишения свободы системы экономических взаимоотношений, системы 
сбора дани;
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— тряпка, поставить на тряпку, с тряпки снять — выполнять функции убор-
щика, мыть полы тряпкой; дать распоряжение младшему чину АУЕ стать убор-
щиком или снять с него такую функцию. Функция считается унизительной для 
представителя АУЕ;

— точковать, тычковать — записывать, фиксировать, вести учет поступивших 
или направленных в общак финансовых или иных материальных ценностей 
и др. Также перемещать в другое место;

— ухо — сотовый телефон. Стекло, сердце — сотовый телефон с подключением 
к Интернету, с осуществлением видеосвязи;

— число дайте — просьба отдать долг не в определенные установленные даты 
(15-го или 30 каждого месяца), а в другой раз;

— число делайте — позаботиться, чтобы каждый заключенный отдал деньги в 
общак именно 15-го и 30-го числа.
Данный словник является открытым списком, ограниченным рамками статьи. 

Он может и должен быть продолжен, что требует дальнейших исследований.
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